
RSA-100 17 LB. PRO-SPRING KIT FOR NEW MODEL RUGER® SINGLE
ACTION - RSA-100 17LB PRO-SPRING KIT NEW MODEL RUGER SINGLE
ACTION

"Guaranteed Superior"

An excellent base from which to build a beautiful, smooth and reliably functioning
gun. Includes a redesigned trigger spring and a reduced power hammer spring to
give controlled trigger pull. Also includes extra power, base pin latch spring.
Factory hammer spring is 23 lb. Kit contains one 17 lb. hammer spring, 35%
reduced power trigger spring and extra power base pin latch spring.

Attributes

Name: RSA-100 17LB PRO-SPRING KIT NEW MODEL RUGER SINGLE ACTION
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665003
Mfr. No.: 95309
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 92mm
Shipping length: 194mm
UPC: 050806101548

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RSA100 17 LB.
PROSPRING KIT FÜR NEUE MODELLE DER RUGER®
SINGLE ACTION

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das RSA100 17 LB. PROSPRING KIT für neue Modelle der Ruger® Single Action
entschieden haben. Dieses Kit bietet Ihnen die Möglichkeit, Ihre Waffe zu verbessern und eine zuverlässige Leistung
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen in dieser Anleitung befolgen.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen und Gehörschutz, während der
Installation und Nutzung.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Kits vollständig und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie das Kit nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Beachten Sie, dass die werkseitige Hahnfeder eine Stärke von 23 lb hat. Verwenden Sie die 17 lb Hahnfeder
nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die alte Abzugfeder und die Hahnfeder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die neue 17 lb Hahnfeder und die reduzierte Abzugfeder (35 % weniger Kraft) aus dem
Kit.
Setzen Sie die Feder für den Basisstiftverschluss mit höherer Kraft ein.
Überprüfen Sie alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion.

Verwendung:

Testen Sie die Funktion der Waffe nach der Installation in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie auf eine kontrollierte Abzugshandhabung, um ungewollte Entladungen zu vermeiden.
Führen Sie regelmäßige Wartungen durch und überprüfen Sie die Federstärken, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Waffenbestandteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher gelagert oder entsorgt werden, um Unfälle zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken zu Ihrer Sicherheit und der
Verwendung des Produkts klären.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher!



RSA100 17 LB. PROSPRING KIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RSA100 17 LB. ProSpring Kit for the New Model Ruger® Single Action. This kit is
designed to enhance the performance of your firearm, providing a smoother and more reliable shooting experience.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the RSA100 ProSpring Kit.
Always treat firearms as if they are loaded.
Store the kit and the firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Regularly inspect the firearm and its components for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the RSA100 ProSpring Kit with the specified Ruger® Single Action models.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before attempting to install the kit.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, during installation and use.
Do not modify the kit or use it in a manner not specified in these instructions.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and the working area is clear of distractions.
Gather necessary tools, including a screwdriver and any other specified tools.

Disassembly of Firearm:

Carefully disassemble the Ruger® Single Action according to the manufacturer's instructions.
Keep track of all parts to ensure proper reassembly.

Replacing the Hammer Spring:

Remove the factory hammer spring (23 lb) from the firearm.
Install the new 17 lb hammer spring from the RSA100 kit in its place.
Ensure the spring is seated properly and securely.

Replacing the Trigger Spring:

Remove the factory trigger spring.
Install the 35% reduced power trigger spring from the RSA100 kit.
Doublecheck that the spring is positioned correctly.

Installing the Base Pin Latch Spring:

Replace the factory base pin latch spring with the extra power base pin latch spring included in the kit.
Ensure all springs are correctly installed before proceeding.

Reassembly:

Carefully reassemble the firearm, ensuring all components are correctly aligned and secured.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage Instructions

After installation, familiarize yourself with the new trigger pull and hammer function.
Always conduct a safety check before each use.
Practice safe shooting habits and follow all range rules and regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of any parts in a manner that could pose a risk to the environment or safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RSA100 17 LB. ProSpring Kit, please consult the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Thank you for choosing the RSA100 ProSpring Kit. Your safety and satisfaction are our top priorities. Please follow
these instructions carefully to ensure safe and effective use of your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resorte Pro RSA100 17 LB

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resorte Pro RSA100 17 LB para su nueva pistola Ruger® de acción simple. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento de su arma de fuego, brindando una experiencia de disparo más
suave y controlada. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el kit y sus componentes fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el kit únicamente para el propósito previsto, que es mejorar el rendimiento de la pistola Ruger® de
acción simple.
Si experimentas alguna dificultad o duda, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de protección y otros equipos de seguridad apropiados al manipular armas de fuego.
Nunca apuntes el arma hacia algo que no estés dispuesto a destruir.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el kit de resorte.
Familiarízate con el funcionamiento del arma y el kit antes de usarlo en situaciones de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área de trabajo segura.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte de Martillo:

Retira el resorte de martillo original de 23 lb.
Instala el nuevo resorte de martillo de 17 lb en su lugar.
Asegúrate de que el resorte esté correctamente alineado y asegurado.

Instalación del Resorte de Gatillo:

Retira el resorte de gatillo original.
Instala el nuevo resorte de gatillo con un 35% de potencia reducida.
Verifica que el resorte esté instalado correctamente.

Instalación del Resorte de Pestillo de Pasador Base:

Retira el resorte de pestillo de pasador original.
Instala el resorte de pestillo de pasador de potencia extra.
Asegúrate de que esté bien ajustado.

Verificación Final:

Antes de usar el arma, verifica el funcionamiento de cada componente instalado.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno controlado.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el kit o sus componentes, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
No arrojes los componentes en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de residuos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, busca el contacto de soporte del fabricante en la
documentación del producto o en su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar cualquier producto relacionado con armas de fuego.
Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y responsable de tu Kit de Resorte Pro RSA100 17 LB.
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Guide de Sécurité pour le Kit ProSpring RSA100 17 LB

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit ProSpring RSA100 17 LB pour votre modèle Ruger® Single Action. Ce guide est conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des protections appropriées (lunettes, gants) lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne combinez pas ce kit avec des pièces non compatibles, car cela peut causer des dysfonctionnements.
Testez le fonctionnement du produit dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des conditions
normales.
Si vous ressentez une résistance inhabituelle ou un blocage, cessez immédiatement l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Ressort de Détente

Retirez le ressort de détente d'origine.
Installez le ressort de détente à puissance réduite fourni dans le kit.
Vérifiez que le ressort est correctement positionné.

Installation du Ressort de Chien

Retirez le ressort de chien d'origine de 23 lb.
Installez le nouveau ressort de chien de 17 lb.
Assurezvous que le ressort est bien en place et fonctionne correctement.

Installation du Ressort de Verrouillage de Broche

Retirez le ressort de verrouillage de broche d'origine.
Installez le ressort de verrouillage de broche à puissance supplémentaire fourni dans le kit.
Vérifiez que le ressort est correctement installé.

Vérification Finale

Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.
Testez le mécanisme de l'arme pour vous assurer qu'il fonctionne sans problème.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements et des pièces d'armement.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de disposer du produit, contactez un professionnel pour obtenir des
conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site web de
BROWNELLS ou contacter un professionnel qualifié.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de produits d'armement. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir une expérience sûre et agréable avec votre Kit ProSpring RSA100 17 LB. Merci de votre attention à ces
détails de sécurité.
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RSA100 17 LB. PROSPRING KIT FOR NEW MODEL
RUGER® SINGLE ACTION Safety Instruction Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle RSA100 17 LB. PROSPRING per il nuovo modello Ruger® Single Action. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, garantendo un funzionamento più fluido e
affidabile. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura
e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con l'arma.
Utilizza guanti protettivi durante l'installazione delle molle.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione o installazione.
Non forzare mai le molle durante l'installazione; segui le istruzioni per evitare lesioni.
Non utilizzare il kit se non sei esperto in operazioni di manutenzione delle armi; consulta un professionista se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e guanti protettivi.
Verifica che l'arma sia completamente scarica.

Installazione della Molla del Grilletto

Rimuovi la molla del grilletto esistente dall'arma.
Installa la nuova molla del grilletto a potenza ridotta (35%) seguendo le istruzioni fornite nel manuale
dell'arma.
Verifica che la molla sia installata correttamente e funzioni senza intoppi.

Installazione della Molla del Cane

Rimuovi la molla del cane esistente.
Installa la nuova molla del cane da 17 lb.
Controlla il funzionamento del cane per assicurarti che funzioni senza problemi.

Installazione della Molla del Fermo del Perno di Base

Rimuovi la molla del fermo del perno di base esistente.
Installa la nuova molla ad alta potenza.
Assicurati che il fermo del perno di base sia ben fissato.

Verifica Finale

Dopo aver installato tutte le molle, verifica il funzionamento dell'arma.
Esegui una prova di funzionamento per assicurarti che il grilletto e il cane rispondano correttamente.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali per lo smaltimento delle parti dell'arma e delle molle.
Non gettare le molle usate nei rifiuti normali; portale in un centro di raccolta autorizzato.
Assicurati che tutte le parti non utilizzate siano conservate in modo sicuro e lontano dalla portata di bambini e
animali.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto, consulta il manuale dell'arma o contatta il tuo rivenditore autorizzato. È
importante avere un contatto locale per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui sempre le linee guida e le normative per garantire un
uso sicuro e responsabile del tuo kit di molle RSA100.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RSA100 17 LB.
PROSPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RSA100 17 LB. PROSPRING KIT. Ten zestaw jest zaprojektowany, aby poprawić działanie
Twojego pistoletu Ruger® Single Action. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że zestaw jest używany przez osoby, które są przeszkolone w zakresie bezpieczeństwa broni.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji sprężyn, aby uniknąć urazów.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdemontuj oryginalne sprężyny z pistoletu zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj sprężynę kurka 17 lb, sprężynę spustową o zmniejszonej mocy oraz sprężynę zatrzasku
podstawowego o zwiększonej mocy.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź testy działania pistoletu w bezpiecznym środowisku.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma żadnych zacięć.

Użytkowanie:

Używaj pistoletu zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie kontroluj działanie sprężyn i stan pistoletu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj części do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu prosimy kierować do odpowiednich organów
lub instytucji zajmujących się bezpieczeństwem produktów.



Dziękujemy za zapoznanie się z tymi wytycznymi. Bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego zachęcamy do
przestrzegania wszystkich zasad i środków ostrożności.
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RSA100 17 LB. PROSPRING KIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RSA100 17 LB. PROSPRING KIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan uuden
mallin Ruger® Single Action aseen suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ainoastaan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, aseita käsitellessäsi.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki asennusohjeet on suoritettu ennen tuotteen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja osia ja lisävarusteita tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.
Huolehdi, että ase on aina lukittuna tai turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha iskupesä ja liipaisinjousi aseesta.
Asenna uusi 17 lb. iskupesä paikalleen.
Asenna 35 % vähennetyn tehon liipaisinjousi.
Asenna ylimääräinen tehon perusnastan lukitusjousi.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä ase turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen kuin aloitat käytön.
Testaa liipaisimen toimintaa ennen varsinaista käyttöä.
Käytä aseen kanssa vain hyväksyttyjä ammustyyppejä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat RSA100 17 LB. PROSPRING KIT tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för RSA100 17 LB.
PROSPRING KIT

Introduktion
Tack för att du valt RSA100 17 LB. PROSPRING KIT för din Ruger® Single Actionpistol. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan och säkerheten hos din pistol. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt bruksanvisningen.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan installation av fjädrarna.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Följ alltid tillverkarens anvisningar noggrant under installationen.
Använd endast rekommenderade verktyg för installationen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel, tång, och eventuellt andra specifika verktyg enligt
bruksanvisningen.

Installation av fjädrar:

Ta bort den gamla avtryckarfjädern och hammarfjädern.
Installera den nya 17 lb. hammarfjädern och den 35% reducerade kraft avtryckarfjädern.
Kontrollera att fjädrarna sitter korrekt och är på plats.

Testning:

Efter installation, testa vapnet i ett kontrollerat och säkert miljö.
Kontrollera avtryckarfunktionen och hammarfunktionen för att säkerställa att allt fungerar som det ska.

Underhåll:

Rengör och smörj regelbundet alla rörliga delar för att säkerställa optimal funktion.
Byt ut fjädrar vid tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla gamla delar och fjädrar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det finns även en
EUbaserad kontaktpunkt tillgänglig för säkerhetsfrågor.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RSA100 17 LB.
PROSPRING KIT. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Pokyny pro bezpečnost produktu: RSA100 17 LB.
PROSPRING KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu RSA100 17 LB. PROSPRING KIT pro novou modelovou řadu Ruger® Single
Action. Tato příručka obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si ji
přečtěte a dodržujte uvedené pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda neobsahuje poškozené části.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci pružin vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl zbraň vypnutý a prázdný před zahájením jakýchkoliv úprav.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí komponenty.
Dbejte na to, aby byly pružiny správně nainstalovány, aby se předešlo nehodám.
Pokud se během používání produktu objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování, okamžitě přestaňte
používat a zkontrolujte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Připravte si čisté pracovní místo s dostatečným osvětlením.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny ze zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou bicí pružinu (17 lb) na místo staré pružiny.
Nainstalujte spoušťovou pružinu s 35% sníženou silou.
Nainstalujte pružinu zámku základního kolíku s vyšší silou.
Zkontrolujte, zda jsou všechny pružiny správně usazeny a zajištěny.

Používání zbraně:

Po instalaci proveďte test, abyste se ujistili, že zbraň funguje správně.
Dbejte na správnou manipulaci se zbraní a dodržujte všechny bezpečnostní zásady.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a likvidaci zbraní a jejich komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Je důležité mít na paměti, že bezpečnost je prioritou a vždy byste měli mít k dispozici odbornou
pomoc.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady RSA100 17 LB. PROSPRING KIT.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


